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AUSBILDUNG

1981 – 1986 

Studium an der Staatlichen pädagogischen Universität für Fremdsprachen namens 

N. A. Dobroljubov in Gorkiy ( heute – Staatliche sprachwissenschaftliche Universität namens N. A. Dobroljubov in Nishniy Nowgorod )

Fakultät für Übersetzung ( http://schooloftranslation.nnover.ru ) . Das Fach – Übersetzer – Sachbearbeiter für Englisch und Deutsch. Diplom KB № 385682.

BERUFLICHE ERFAHRUNG

Nach der Absolvierung des Studiums habe ich als Militärübersetzer ( Analytiker ) gearbeitet; ich hatte mit verschiedenen Dokumenten zu tun, darunter auch mit der Übersicht der amerikanischen analytischen Gesellschaft Oxford Analytica. 

In den 90er Jahren war ich als Oberübersetzer bei dem Übersetzungsbüro „Interservice“ ( in Zusammenarbeit mit dem ersten notariellen Büro in der Stadt Odessa ), wo ich einige Jahre gearbeitet habe. Ich habe Aufträge in praktisch allen Bereichen übersetzt ( zum Beispiel Aufträge von der staatlichen Reederei „Schifffahrtsgesellschaft am Schwarzen Meer“ ). Danach habe ich die Beratungsabteilung der non-governmental Organisation „Fond Sakhyst“ ( Fond „Schutz“ ) geleitet; ich übersetzte Dokumente für solche Kunden wie deutsche Beratungsgesellschaft „GOPA“( im Rahmen der Projekte TACIS von Eurounion ), „Fond Eurasien“ ( Programme der Agentur für internationale Entwicklung USA ), amerikanische gemeinnützige Einrichtung „Project Harmony“ und andere. 

Seit 2002 - freiberuflicher Übersetzer auf Freelance-Basis (Übersetzer und Editor) 

Meine Sprachkombination: Englisch <> Russisch ( Deutsch ). Ins Ukrainische übersetze ich zusammen mit meiner Frau Nadeshda Nikolajevna Lopajeva. Sie hat die staatliche Universität in Tschernowtsy ( Ukraine ) im Fach Übersetzerin, Lehrerin für Englisch absolviert. Zusammen haben wir auch mehr als 10 Bücher für die Verlagsgruppe „Dialektika-Wiljams“ übersetzt. 

Ich habe erfolgreich als Übersetzer und Editor mit Übersetzungsbüros in EU-Ländern, Großbritannien, den USA, hauptsächlich aber mit denen in Russland und der Ukraine zusammen gearbeitet. Die Beispiele meiner Übersetzungen sowie die Übersetzungsbereiche finden Sie unter  http://www.proz.com/profile/43200. 

Da ich mich immer professionell für Geschichte interessiert habe, studierte ich sogar eine Weile an der historischen Fakultät. Ich mag auch die analytische Tätigkeit.

